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Zabytek języka polskiego
z początku wieku XVI.

z rękopisu Biblioteki Uniwersytetu w Erlangen

wydał

L. Malinowski.

--------------

W Bibliotece Uniwersytetu w Erlangen w Bawaryi pod Nr. 1798. 
znajduje się manuskrypt papierowy w oprawie pergaminowej (niezapi- 
sanej) znak rubro [lu na odwr. 1. k. parg. i Nr. 1798.) Oprawa jest 
w formie pugilaresu ze sznurkiem jedwabnym wiśniowego koloru. For­
mat dwunastka (małe 8°). Książeczka składa sie z dwu zeszytów: pierw­
szy k win ter i on (od 2 karty zaczynający się), drugi k water nion. Do umo­
cowania służą kawałki białego pergaminu. Oba zeszyty są przyszyte do 
okładki z tego samego papieru co karta 1. i ostatnia i do okładki 
pergaminowej sznurkiem ko no pianym Czy lnianym. Do ostatniej karty 
(okład, papier.) przyklejono list prof. Dr. Jana Bołoza Antoniewicza, 
datowany z Monachium 10. V. 1887., który tę książeczkę miał w rę­
kach. Treść listu odnosi się do książeczki. P. Antoniewicz takie podaje 
wiadomości o manuskrypcie: Manuskrypt pochodzi z 2-ej połowy w. 
XV. Jest pisany po polsku „mit etwas schlesischer Färbung“.

Treść : Jest to książeczka do spowiedzi. Właścicielka wy z nawa 
Bogu, Matce Boskiej, ŚŚ. Apost., S. Stanisławowi, patronowowi nasze­
mu i „mojej patronce św. Jad widzę“, Aniołowi stróżowi i t. d.

Dr. Antoniewicz domyśla się, że właścicielką mogła być córka 
Kazimierza Jagiellończyka, króla polskiego (1457—1502), małżonka 
księcia Jerzego Bawarskiego zw. Bogatym, (Georg der Reiche) (1455—
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2 L. MALINOWSKI* [2]

1563). Cf. Allg. d. Biogr. 8,600 i Haentle: Genealogie d. erl. Stamm­
hauses Wittclsbach 1870. str. 115 — 116. Wiadomości o owej Jadwidze 
uzupełnić wypada, że królewna Jadwiga wyszła za Jerzego w r. 1475, 
mając lat 18.

Przypuszczenie p. Antoniewicza potwierdzałaby jeszcze jedna oko­
liczność. Oto na karcie 1. a. pap., to jest na zwierzchnej okładce 
papierowej jest dedykacya od Bogomodlcy i kapłana, zwrócona do 
„Naymiłościwszej królewny“, gdzie o w kapłan ofiaruje „ten dar ma­
luczki jako barzo potrzebny zbawieniu i pożyteczny“. Jednakże są 
fakta, które hipotezę p. A. podają w wątpliwość, a jest jeden, który 
ją stanowczo obala, jak sie to okaże z dalszego opisu manuskryptu.

Dwie ręce pisały tę nową książeczkę królewny Jadwigi. Od karty 
2. a. do 16. b. ciągnie się sam tekst książeczki pisany w liniach czer­
wonych pismem okrągłein, nic znaném w w. XV i stanowczo pocho- 
dząccm z początku w. XVI. Charakter jego jest ten sam, co pisma 
kazań Paterka, (ok. r. 1523—25). Że to nie jest pismo z w. XV., 
dowodzi tego jeszcze następująca okoliczność. Oto w w. XV. nieznane 
sa znaki diakryczne nad spółgłoskami. Tu zaś spółgłoska Ą obok litery 

lub / bez znaku, ma kiedy niekiedy, zwłaszcza na końcu wyrazów, 
np. znak taki, jakiego używamy teraz do wyrażenia ź lub też
kilka razy kropkę. Znak ten zjawia się dopiero w pismach w. XVI. 
Drugą właściwością paleograficzną, wyróżniającą nasz zabytek od zabyt­
ków w. XV., jest sposób oznaczania zmiękczenia spółgłosek przez z 
krótkie. Tego sposobu zabytki w. XV. nie znają} znakiem zmiękczenia 
jest tu zawsze y.

Inna ręka pisała rubro dedykacyą na k. 1. a. Jest to widocznie 
pismo osoby starszej, tak, że mogłoby uchodzić za pochodzące z w. XV. 
Ta sama ręka dopisała na k. 17. a. modlitwę: „Modlitwa krotka ale 
barzo dobra naprzeczyw povictrzv morovemv y smyerey morovey i t. d.“ 
Że pismo na k. 1. a. i na 17. a. jest to samo, świadczy o tem kształt 
szczególny niektórych liter, np. y z ogonkiem (oznaczone w tekście 
przez Ťj) fa rg i t. d. Zdaje się, że ta sama ręka poprawiała tekst 
i robiła dopiski czerwonym atramentem.

Z tego by już wypływało, że książeczka nie pochodzi z w. XV. 
Ale stanowczy dowód stanowi pochodzenie papieru. W Bon arce, wiosce, 
leżącej pod samym Krakowem, a stanowiącej w w. XVL rezydencją 
możnego mieszczanina krakowskiego Bon ara, w pierwszej połowic w. 
XVI., a może i później była papiernia, założona przez właściciela. Jak 
twierdzi prof. Piek osiński, dotąd jedno miejsce w Bonarce zwie się 
papiernia. Otóż wyrabiano tam papier, ze znakiem wodnym lilie, 
który to znak był quasi herbem rodziny Bonarów. Ten znak wodny 
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znajduje się właśnie na papierze naszej książeczki. Prot. Piek osiński 
na podstawie swego bogatego zbioru znaków wodnych określa bliżej 
Czas, w którym papier użyty do manuskryptu mógł byó robiony. Otóż 
ów znak wodny, lilia, występuje dopiero między 1.521 a 1531. Godna 
uwagi, że tę sarnę lilia ma papier, na którym pisano manuskrypt 
kazań Paterka. Oto, co na k. 3 uwag wstępnych w wydaniu Kazań 
Paterka zanotowałem. „Znak wodny wyobraża na tarczy lilią. Znak 
ten, za świadectwem Dra Fr. Piekosińskiego, występuje dopiero między 
r. 1521 a 1531. Kształtem zaś swym najbardziej się zbliża do znaku 
wodnego na papierze aktów grodzkich między r. 1523—1525“.

Tak więc musi stanowczo upaść hipoteza, jakoby nasza książeczka 
należała do królewny Jadwigi, która zmarła w r. 1502, jako księżna 
Jerzowa Bawarska.

Ale w takim razie , jak objaśnić owe dedykacyą Bogomodlcy 
i kapłana królewny; jak wytłumaczyć owo wezwanie w tekście św. 
Stanisława, „patrona naszego" i mojej świętej patronki, św. Jadwigi“. 
Jest jeden jeszcze fakt, który naprowadził Dra J. Antoniewicza na 
myśl o ks. Jerzowej Bawarskiej, t. j. okoliczność/ że książeczka znaj­
duje sie w Ba war y i. A jednak dane paleograficzne nic pozwalają przy­
puszczać, aby książka należała do osoby zmarłej jeszcze w roku 1502.

Sa dwie drogi wyjścia z tego kłopotu. Albo trzeba szukać innej 
królewny polskiej, innej Jadwigi i to takiej, któraby w Ioj poł. w. 
XVI. przebywała w Ba war y i — zadanie nie do wykonania — albo przy­
puścić. że zabytek nasz jest kopią. Ale w takim razie, jak usprawied­
liwić dwie ręce, które niezawodnie pisały w tej książeczce? a zwłasz­
cza, jak wyjaśnić dedykacyą ? Dalej, jakim sposobem kopia z 3-go 
dziesiątka wieku XVI. dostała się do Erlangen? Jostto kwestya, którą 
rozstrzygnąć trudno.

Ostatecznie rzecz jest obojętna, dla kogo pewien zabytek był 
pisany i do kogo należał, jeżeli w inny sposób możemy określić czas 
jego powstania.

Treść. Jak to już Dr. Antoniewicz określił, jest to książeczka do 
spowiedzi t. j. obszerny rachunek sumienia lub spowiedź powszechna, 
gdzie penitentka wyznaje grzechy, podług różnych kategoryi, a więc 
grzechy śmiertelne i powszednie myślą, wolą, żądzą, zezwoleniem, 
dopuszczeniem i opuszczeniem : a) myślą (do 4. a.), b) mową (4. b.), 
c) spowiada się z uczynków (5. a.). Dalej rozbiera różne zmysły, 
jak powonienie (5. a.) dotykanie, smak (ukąszenie) (5 b.). Dalej prze­
chodzi grzechy śmiertelne: 1) pychę (6. a), 2) łakomstwo (6 b.) 3) nie­
czystość (nycczistości, aczkolwiek nieskutecznej cielestnej, o le wżdy 
serdecznej) (7 a.), 4) zazdrość (albo zawisność) (7. a. b.), 5) obżarstwo 
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(7 b.—■ 8. a.), 6) gniew (8 a. b.), 7) lenistwo. Dalej idzie dziesięcioro 
przykazania miłego Boga (9 b.— 10. b.). Następnie wymienia ogólniko­
wo dwanaście członków (artykułów świętej wiary krześć. 11.a.), dalej: 
uczynki miłosierne (11 a. b.), nieumiętnego nauczać, dać radę nieroztro­
pnemu, występnego skarać, winowajcy odpuścić, smętnego pocieszać, 
przygody pokornie cierpieć, za nieprzyjaciela miłego boga prosić.

Uczynki miłosierne człowieczenskie albo co ku ciału zaleźa: łącz­
nego nakarmić, pragnącego napoić, nagiego przyodziać, jętego więźnia 
wybawić, w dom pielgrzyma przyjąć, nieznanego nawiedzić, do grobu 
umarłego doprowadzić.

Dziewięć grzechów cudzych (12. a.).
Ośmioro błogosławieństw.
Błogosławieni ubodzy, cisi, i t. d.
Trzy cnoty boskie albo bogomowne (teologiczne 12. b.), wiara, 

nadzieja i łaska (czesk. láska 13. a.), 3 cnoty zawiesiste (kardynalne) 
(cardo = zawiasy), roztropność, sprawiedliwość, stałość albo możność 
(14. a. b.)

Siedmioraka świętość Kość. św. (7 Sakramentów), krzest, spo­
wiedź (pokuta) i t. d. (15. a. b").

Grzechy przeciwko mocy Boga ojca krewkością, naprzeciwko 
mądrości Syna Bożego nieroztropnością, naprzeciw Duchu św. złością, 
niewdzięcznością a zuchwałością.

Kończy modlitwa o odpuszczenie grzechów i prośba o wyznacze­
nie pokuty (str. 16. a. b.).
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Tekst.
1. a. (bez Hnij)
(rubro) Naymyloícywíía królewno 
nye racji vaffa mylofcj 
vafiey mylofcy kapla (sic) 
a bogomodlce nyedoltoy 
nego japomynacj’ y 
fialky vafiey mylolcy 
nyevípuícjacj a racj 
va fía m y lofe z than dar 
maluczky wdjadjnye (sic) 
prjyacg boej ieft barjo 
potrjebni fbavienyv 
/} pojithecjni
1. b. biała.
2. a. (między czerw on. liniami)
Y 1) y a grzeffna y nÿepo 
jÿtheczna flvga mylego 
boga fpoviadamfia ÿ vyn 
na fya davain panv bo 
gv wffcchmocznemv w t 
royezÿ ÿedinemv bogv 
Oÿcjv y fynv y dvchv 
fwianteniv y nayiwyath 
ejeÿ (sic) pannie mariey kro 
lÿevnÿe nyebiefkey ÿ blo 
goflavionemv michalovi 
arclianiolovi bojemv y*  
iwiantemv ianovi krzy (sic) 
cjielovi ig blogoilaviunim 
apoftoloin piotrovi ÿ pa 
wlovi y fwiantemv fta 
niflavovi patronovi naffe*  
2. b.

*) y rubro, dalej nigro.
2) na boku dopisano rubro nad ony pirwjfe.

mv y moiey fwiantey pa 
tronc je fwiantey iadvy 
dje y inoiemv fwîanthe 

mv angiolovi y wfiftkÿiu 
bozim fwianthym przetli 
thobam oÿcje dvchownÿ 
moi eh wfiftkÿch grzechów 
kthorimehem (sic) fia dopufcji 
la oth meÿ poil.vedneÿ 
fpoviedjÿ a j do djÿfieyffc 
go dnva ÿ ejaffv 
cjom fgrjeffila flą mÿila 
fia volą flą jadją kocha 
nym dozwalanym moviaej 
ezvianej dopvfijaiancj < iią 
wiele ílego opvfcjayancj
3. a.
wiele dobrego lakomkolw : 
iek ígrjeffila fmiertel 
nve poifwetnÿe; ÿawnie 
taÿemnyo- fpoviadam fia 
a dayą fia vinna oyeze*  
dvchownÿ Th en cjy wÿ 
ftap moy ta vÿna moya 
a then grjech moy ktho 
rimech y a obra j il a pana 
boga Tjech fiq. po fpovie 
djy me y pofïedney nÿepo 
lepcnla ale jafią wgrje 
chy pyrwffe y offfiem w 
gorffe 2) nawracała anÿ vier 
nie ja moÿe grzechi po 
kvtovala, potym fia davu (sic) 
3. b.
vinna panv bogv fgrzechow 
fierez a mego vfth moich y^ 
vczynkow mÿch A Napieruey 
fforcza mego f grjechow izem 
va wmiflach projnieh nÿe 
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pozitliee^nicli plugavÿch 
cięeleftnich*  albo w tkorÿch (sic) 
kolviek fbavieniv mein v- 
f kudli vieil cllvgom trwała 
Ivbovala ý owffem dfVgirn 
dofvalala anyrn fią pokvíam 
pr^ec^ivila a thako ÿakom 
kolviek my í lam y moi cm y 
rofzm ai terny ' prohni mi ♦ obra 
gyla moi ego íbavic^iela d/y 
é. a.

L) va rubru.
2) nb. ÿ przekreślone czerwono.

(ïaciç mÿ tliego zal y tlie 
go fia fpoviadam ítkorich 
i-tych mýfly y a fia grze; 
fin a niedoftoyna nÿev; 
mÿem fią fpoviadacz anÿ 
fnich hczbi panv bogv dacz

I davam fią te^’ panv ho 
gv vÿnna fjgrzechow 
vfth moich, izem ia vicie 
proznich flow movÿla 
niepotr^cbnichj rnernv iba 
vieniv f^kodlivicb, ÿako 
fą flova obmaviaianc^c 
vwlaczaÿanc^e ■ naffmicm l) 
iacze poffąd^aiac^e mego
4. b. 
blifniego obra^aiacz ftko 
rieh dow proznich nvev 
mÿem fia daÿcj (sic)  ) vinna pa 
nv bogv meinv ÿedno y le ni 
kolviek razow f/grzeffila 
slovi prosném y tile fia da 
vam vÿnna panv bogv wie 
chmoc^nemv

*2

il Potÿm fią davam vÿnna y 
fpoviadam fia panv bogv 
jvcgmkow ^lÿch piac^ÿ 

imiflow moich, iiapiervvey 
^wÿd^enya. y^cch va rofpu 
dnÿe (sic) inoÿe oe^y chovala pa 
trzaiac/ na rozmaite rzeczy 
a fvid^enia ve fl a (sic) w zadzą y 
w pokvffÿ fie eieleftne albo 
w ktorekolviek ÿiiffe pr/ÿclio 
d^ila a ÿinech n pr^yw/alala, (sic) 

(‘ną nve
5. a.

Il Tlie^? fia davam vinna £vjin 
kv flcgo dvcliania mego, 
y^em y a viele kroÿc^ ilvcha 
la flow proznich, vwloc^tliva, 
pochlebft wa, bafihy albo pÿe 
ifnÿ ťwicc^kycli kroi ofi In ich 
albo vefcla tego fwiatha via 
c^eÿ raciçey , pylneÿ nÿglÿ chwa 
lÿ bozcÿ albo llova bodego 
T liez lia davam vinna panv 
bogv zvczinkv fl ego povo 
nyenÿa mego,ÿ^ecli fią kocha 
la wr/ec^ach vonvavaezveh 
kv ineÿ rofykoffy a nÿekv ch va 
le miłego boga vbogicmi albo 
niemoc^nemi fia ^ądala. 
davam fią tez vinna mile 
mv panv bogv do tikaný a 
nierządnego mego grzeffnego 
5. b.
cziala, leftly bieli y a niefpo 
trzeb no fez y do tikala fia na 
miefc^e tagiemne fromiefli 
ve, dzÿffi ne^nTy thego zah 1° 
go fia fpoviadam J[ davam 
fia te^ vinna panv bogv 
Zvczinkv Z^g"0 vkvffenya ÿ 
Zech ÿ a viele kr oyez iadla al 
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bo pila viacjey dla fmacj 
nofcjy Pÿ/ly dla potrzebno 
fcjy, a tako, lakomkolvick fgrje 
Kila ptzelj vk vilenie albo prej (sic!) 
cmi a ko van i e djÿl fia da vain 
vinna pany bogv milemv, 
Icfc je fią fpoviadam, ÿjech 
y a nycrjadjyla moich fjmi 
ilow rojvmem, ale viacjey 
smislnofcjiam, yjech y a bacji 
la rojvmem, cjo bilo pocjlÿ 
vego crbaviennego, afifako 
6. a.
je ni fią dala cvicjiajÿcj# 
smyflnÿofcjÿani, to yeftli Iv 
bofcjiam moych cmy^low. 
da va ni fią tej vÿnna y ipo 
viadam fią panv bogv mi 
lemv jvcjinkow flÿch : iÿe 
dm y grjechow fmÿertelnich : 
napirvey fpichi tako wną 
trjney yako íjwyeríclmey« 
albo ierdecjn^y ÿ pjielcftneÿ 
yakomkolviek bÿla piffna 
jrodzaÿv albo jvrodjenÿa y 
jvbranÿa albo tej7 chelpliva 
fercja nadantego, jadaiuczy 
chwalÿ cjcjy thego fwiata 
Ij’ech J) hą tej’ mnymala bÿcj 
lepfam nyjly moÿ blijny 
tako y je eh tej nyebila poilv 
ffna moich ftarif ich atho wffi 
ftko fpichi, davam fią te/
G. b.
vinna panv bogv (drugiego 
grjechv fmyertelnego flakom 
itwa, ÿjech ÿa była łakoma na 
rzecjy cjyeífne na bogacjtwa 
tego fwiatba viacjey iem ja. 

dala nyjmy pan bog vjÿcjil 
y dal iląfky fwçy nyepr^y 
wlafcjalam tego dobroćjy my 
lego pana boga an y eh ftego 
wdjyącjna bila anych panv 
bogv fzdobrodjieftwa djiąko 
va la lalmvjnym íviantey 
vbogÿrn nÿedavala a yejlich 
dala thedich projncÿ chwa

jadała 11 Dauam fia tej pa 
nv bogv vinna ftrjeeiego-
7. a.
grjechv fmiertelnego nÿecji 
ftoic^ÿ, acjkolviek nÿefjkv 
tecjneÿ cjieleftney, aie wjdi 
ferdeejney yakomkolviek' 
mÿily nyecjÿlte w fierejv- 
mÿala, ÿm fią nie przeczy 
Vyla, alem w nich Ivb o val a. 
dgÿffiacj my thego jal y the 
go fią fpoviadam panv bogv 
davam fią tej’ vynna panv 
bogv mylemv fcjwartego grje 
chv imycrtelnego jjalclrofcjÿ 
albo javifnofcjy yakomkolviek 
jafrjala memv blifncmv do 
brego myenya ejejÿ flavy do: 
bra vrodjonego iako madrofcjÿ
7. b.
rojvinv albo cjnoth dobra 
tej’ przyrodzonego pr$ÿpa 
<11 ego albo nabitego ÿako 
ymyenya cjczy ÿ poviffa 
nÿa a jwlafeja nieprjyn 
cjielovÿ memv themvehvi- 
ancjej> jÿcjna niebyła 
davam fią te J7 vinna pa 
nv bogv y poviadam vina 
moią fpiantego grjechv 

J) tib. krtipka iiad ž rubi.
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fmyertelnego glakomftva 
albo zobrgarftwa (sic) nÿemaia- 
nc< mÿarÿ wÿedgenyv ÿ 
wpÿc^ÿv ÿedjanc^ ÿ pÿancz 
sbitnie, a ftegoch ni obila po
8. a.
chopna kv llvfbie mÿlego bo 
ga, ÿgech wianegy ÿadla dla 
smacgnofcgy nyglÿ dla potrge 
bnofcgÿ I kv ÿedgenÿv ydącg pa 
cziorka nie(piala) movila anich 
iadla prgegcgnala < po icce (sic) 
nv panv bogv nÿedgiekovala. 
da vain fią tez’ vÿnna panv 
bogv inilemv Ubitego grg.echv 
fmÿertelnego fggnÿew - y gern 
fia gnÿévala na blÿgnie moÿe, 
na poddane moÿe, fia vola rnia 
la, pomfcgycg. crią. cliczÿala flo 
rgecgÿla, prgeklÿnala, pomatÿ 
od mÿlego boga gadała, w moÿm
8. b.
gnevÿe miłego boga blvgnÿ 
Li anÿ teg*  skromna a erpo 
koÿna była “ a tako, ÿakomkol 
vick thym grgechem fgrgellï 
la, tak fia dgisg davam vinna * 2) 
davam fią te g vinna panv 
bogv mi lem v glenÿftwa, ygech 
ÿa bÿla lenivá kv dvgbye 
bogey, cgnothÿ a dobre vczÿn 
kÿ, ktorech po vÿnna dgialacg 
panv bogv flvgÿcg ' nabognÿe 
pocglyvÿe pochopnÿe prgy 

’) wykreśliła ta s air a reka.
2) z boku dopisano: panu Logv,
3) ni wyskrobano.
4) z 3 zrobiono 1’.
r’) ni wyskrobano,
c) rubro dopisano ch.

klanie (sic), tbegoch wffytkyego 
zamÿefkavala. ' mfeÿ ivyanteÿ 
ÿ clova bogego ^pylnofigiam 
a nabognÿe nÿecdvchala, telklÿ
9. a.
vach na llvfbie bogeÿ bÿla 
a na profnofcgÿach gveffelim 
y ukochanym trwała, a ta 
ko, iakomkolvÿék thimi gr*  
geeby finÿertelnemÿ ÿ prgi 
cginamy y okolÿcgnolegiami 
ich albo tog’ oiiimi grgechÿ 
kthore bÿ atÿch grgechow 
pochodgily ilemkolviek kroieg 
kthorim thim grgecha fmier 
telnym fgrgefíila, tile lia 
ragow davam vinna ÿ po 
vÿadam grgech moy y vi 
ną moyą panv bogv prgeth 
thobam, oÿcge dvchownÿ. 
davam fia tegJ vinna y
9. b.
Ipoviadam lia panv bogv pr*  
geth thoba(m) 3 4), oÿcge dvchownÿ, 
4) fdgiefianciora prgykagania mi 
lego boga, ktorech ia grgelïna 
viele kroÿcg prgeftąpovala a 
navianceÿ, ÿgem pana boga nie 
chwaliła, niecgcgila, nievielbila 
ÿako stworgiciela ÿ sbaviciela 
mego ■ nieflvgila • Ipilnolcgia(m) 5) 
ochotnie • ÿ nabożnie • lako panv me 
mv • niemilovalach G) nath wffitko; 
ftworgenÿc fpravego ÿ gvpel 
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nego fier c ja mego, je wffitkÿch 
fÿl moich, je wffitkeÿ parnią 
cjÿ mey y w ffi i kiego rojvmv 
inego (y je wffitkich cyl moich) 9 
iako othkvpiciela mego^ nycba*  
10. a.

9 wykreślono rubro.
2) wykreślono rubro.
3) wykreślono rubro.
4) z e rubro z rob.

lach fia iego w fieclnnoejno 
fcjÿ iako fandjiego i pranie (sic) 
dlivego • wproznofcjÿ albo*  
nadaremno ÿmia miłego bo 
ga brala • prjyfiągayancj 
fia y vÿaraiancj lią dny fwh 
antich nÿevcjcjila, alech ye 
viancjey naprojnofciach ny 
jlÿ na clvfbie bojey travila, 
mego ch blifniego ÿako fama 
fiebie niemilovala, alech wiele 
kroićj mego blyfnego wnÿe 
navifcjy miała, na iego cjcjy 
y na lia vie obrażała y offfim 
moÿm iąjikiąm jabiala mogich 
ftarfich wpocjlÿvofcjy niemiala 
a wjlafcja (sic) rodjicjow moych
10. b.
any janÿe mylego boga pro 
fila, falcive fwiadcftwo na 
prjecjÿwko memv bliinemv 
vidavala a yego nyevynnye 
poth war jala y flemv nyefcja 
fcyyv y ego fyą radovala ■ rje 
c?y csvdP’ch ('v-v cgv<1?ÿch)* 2) 
wfercjv moÿm javdala (sic) albo 
ye fobie prjÿwlarrcjala y 
y niego prjykajanVa bofkiego 
nie pełniła a ieftlich kthorc 
spełniła, tedy niepilnie nyed 
baie y nÿe-nabojnye chvály 

projney ftego jadała a tako 
y ako i n ko 1 v i ek pr j y k a ja n y e 
mylego pana boga prjcftapo 
vala, thak fia djicrj davam vin 
na panv bogv wfechmocjne
11. a.
mv a jalvya thego 
davam fia tej’ vinna panv 
bogv jedwnafcie cjlokow 
fwianteÿ vyary krjefcÿjan 
fjkey, ÿeftlybycli y a w którym 
vatpila albo niepravie djier 
jala , albo tej’ ÿejly bych y a 
nÿebila (ia) 3) poftvifna vftawi (sic) 
kofciola fwiantego djyfzmÿ 
thego /al ÿ tego fia fpoviadâ (sic), 
davam fia tej vinna panv 
bogv wffechmocjnemv jv 
cjÿnkow mylofiernich, tako 
wnatrjnich, to yefth dvcho 
wnicli albo fferdecjnich, ya 
ko tej Gwirjchnich albo cjlo 
vÿecjynikych na piervejv fią 
davam vinna panv bogv ijdv
11. b.
chownich vcjynkow y je ch 
ýa nievmiatnego nienavcjila 
nyedalach rady nieroftropne 
mv niefkaralach viftapnego 
nieothpvfcjalacli gniew vy 
novaÿoy mcmv finąthncgo 
nyc pocie Clila * jlych a niefczę4) 
fin ich prjygod pokornie nie 
cicrpala ' any ja moye nye 
prziiaciele miłego boga nie 
proífila 4 pothym fia tej da 
vam vinna panv bogv jv 

9
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czyn ko w myloiijernich czlo 
wiec^enikyeh albo c^o kv c^ia 
lv zaleca •> yjcch ÿa łącznego 
n y e ka r m ÿ 1 u1 ) « p-ragn acz ego 
nienapogyla ■ nagiego niepr^y '

’) nad „uÿekarmÿla“ rubro dodano nat co znaczy, iż należy czytać ten wyraz 
nienakarinila.

2) 7łi wyskrobano, z a rubro zrobiono a.
8) e rubro zni. na o : błąd om.
4) -ni wyskrobano a z a zrób. a.
5) na boku dopisano rubro: tho ieft.
e) na boku dopisano rubro: io fobye.
7) Ÿ dopis, rubro u góry.
8) e vz&rxN. zm. na ÿ.
9) e czerw, zm. na ÿ.

12. a.
odziała • Jathegu wyagnya 
içÿac^thwa nyevÿbavila • w dom 
pyelgrjyma niepr^yalą • niemo 
c^nego nienaviedzila • do grob v 
vimirlego ni ed o prováděl a , a ta 
ko ÿakochkolviek vcgÿnkow 
mylofiernich ■ tako wnątrjnich 
y zewnątr^nich niepelnila, dzi 
liaicz mi thego gai y thego lia 
fpoviadam

< davam fia te^ vinna panv bo 
gv Idjÿevÿac^ÿ c^vd^ÿch gr^e 
chow, ÿakomkulviuk bila v 
cjeffnicją czvd^ÿcli grzechów
a czvdjich f^lofczÿ pr^ykmça?
12. b.
nÿm: rada(m)* 2): • dozwolonym: po 
ch lobovaným f,lu le;;y nÿeobia 
wienÿrn: • albo nie f prjÿczinian~i 
ktmÿiu blądern3) • nieskaranim 
a ieftlybich te/ je ilego iiaby 
cjią vcjaffnicja bila d^yffiac/ 
mi thego zal il i ego fia 1 pu via 
dam panv bogv milemv
< davam lia te/ vinna /ulmiora

blogoflavienftva, o ktliorech 
ya nicj niebdala (sic) yzech niebila 
vboga podług ducha, to iestli 
nieuhcjialach cierpiecj dobro vol 
nego vboftwa niebila cli chicha
jmierna • w prjefladovanÿv • nye 
plakalach za moye grzechy y 
też cXVi^ie niedoftatky nye 
13. a.
bilach cierpły wa fpokoyna:
fpraviedlvva : • milofierna: a
nich gadała prjeí ladovan ÿa 
cierpieć j dla imienia miłego 
boga y dla (prav i cdii voleny ÿe 
go • albo też c^a viarÿ fwian 
theÿ krzefuzÿanfkeÿ ■ a tako, 
ÿakochkolviek igrzelłiła nied 
balofcgÿâ/jn4) o ofmioro blogolla 
vienftvo, dzif/ my thego zal V 
thego fia fpoviadam panv 
bogv wlfcchniueznemu
21 davam fią te^ vinna trjech 
c^noth boi^kyoh albo bogomo 
wnich: 5) ■ viarÿ: - nadzieÿe: y la 
fky • yzech ya niemiala6) • vyarÿ 
ki'zefczÿanfkeÿ okrafloney do
13. b.
bremÿ7 8) vc^yaky • a takoch bila, 
krgefc£yanka ■ tilko tego ymve 
nÿam a nyevczÿnky dobremÿ b) 
albo cznothamv fwianthemy 9) 
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niebilacli też nad^ieye pewneÿ 
wfamey laiche miłego boga 
Niebilacli też laiky prgeipe 
czney kv panv bogv y kvine 
niv blyCnemv.
davam fia tevinna panv 
bogv milemv ^e triech c^notb 
^aviefciftich *),  to ieft nacthorich2) 
^yvoth c^lovieCijy ma fią obra 
rzpaez, to ieft Foftropnofcjçÿ fp*  
raviedlivofcjÿ > ftalofcjy albo
1 l. a.
mą jn oie ^y j anÿ vm ierno fc\y

- yzecb nieb il a rofpvftna w fin 
viech moich • vcgÿnkoch moich 
w i tanie rnoym a spvlafcça*  
w flv/bÿe mylcgo boga • a iefc^e 
kiedy ktho mia 3) vpominal w 
mev nieroftropnolc^y: nyrbacspio 
fezy a nieopatrznofc^y thegoch 
niebila wd^iec^na. alech fia 
gnyevala a fnadz tez laiala 
gd^ye bych tego miała wdzią 
qna bic^ • niebilacli tej fpravie 
dl i va panv bogv .y inny c fameÿ 
v mein v bl v fn em v • niebilacli 
też ftala a moc^na w moich po
1 i b.
kvfíacb a nieobiavialach mo 
c/no y Italie na pr^ec^ywko 
mogyin tr^em niepr^yiacielo, 
to ieft c^artv, ÿ c^ialv mein v 
y4) fwiathv, niebilacli vmyerna 
to iefth i^ech nievfimierjala 

rozvinem gacili vořeši a namią 
tnofe^y albo fmiflnoíc^y fy er 
cza y fzmVflow moich.
davam fią tej vinna panv 
bogv fyedmiorakeÿ fwian 
tofczÿ kofcjpola fwian thego, 
na pirvey ze kr^tv nioÿego, 
klhoregoch ya nyczacbovala 
wnievinnofe^ÿ un ich 'rlivbow 
!5. a.
y •’) obietnicy y odrzekanya nie 
^achovala wcgalofczy, a lie 
ch va viele kroić? la mala 
kv fpowiedzy chodziła nÿe 
dobrze fią fgrpechów rogmÿ 
flywffv an ÿ fi y a na fvian 
tha Ipoviecz dobrze ^ebraw 
ffÿ n vefkrvffonÿm fferczem 
any zvmifla G) fia po fpovie 
dzv poleplïic^ po tpovvÿedzi 
fia rzathko albo nigdi niepo 
lepffila ale vony grzechy 
pierwfíc albo wgorfl^e nad 
ony p ver île fia vrac^ala, 
c^ialo mego f/bavyuzyela
15. b.
nÿedoftoynye przymovala ÿ- 
ÿnfchich fwiantofczÿ kofeiel 
ni ch wpoc^lyvofczÿ nÿemiala 
Na koniec^ oÿv^e dvchowny 
davam fią vinna y fpovia 
dam fią panv bogv wfijechmo 
cgnemv ^e xvffiÎtkÿch mogich 
grzechów powfletnicli (sic) fini er

!) z ci zi*ol>.  rubro: ÿ = zawiesistych.
2) z c zrub, rubru Â-. = na ktorich
3) z e rubr. zrob. a.

4) ’^i dopisano nigro 2-ą ręką poprąwiaeza.
5) ’/] dopis, nigro. l-a rek.
G) nad g, rubro dano linijkę.



12 L. MALINOWSKI. [12]

tělních iawnich tayemnich w*  
laffnich y e/vdjich yx) ktliorich 
nie pamiętam • y ktoneh ffobie 
7}3c grjech nie mam • y Pt ko cieli (sic) 
by nVa (sic) nieprjjiiaciel dvfínV 
myal ofkarjacj prjeth ffadąwi 1 2) 
miłego boga cjaífv fmicrcji 
mey yakokolviek obrazalą 
maieftat bofky krewkofcjyą

1) z i zrob. rubr. y.
2) m rubro dopis.
3) dodano rubro.
4) m wyskrobano.
5) ni wyskrob.
h) na boku dopisano rubro: abi nycracpl íadjicj podług ilofcÿ moich ale podług 

mÿlolierdjia iego.
7) u góry dopisano ÿ.
8) wyskrobano

Cały tytuł rubro.

16. a.
nieroftropnolcia - ftofcią a nie 
wdjiącjnoicią grzeffila^3) na pr 
jecjywko mocjy boga oycja 
krewkoiejya(m)4). na pr^ecjÿw = 
ko madrofcjy lina bodego nie 
roftropnofcia(m)5 *) fgrzeffilam na 
prjecjywko dvchv 1 wian tem v 
si o ici a a nyewd^ącjnofcią a^ 
jvchvalofcÿam: v vcjiekam łią 
ya ddfj grjeffna kv moiemv 
itworjicielovi, bogv wfiechmo 
Cjnemv, wtroycjy y edi ne mv

a poth chorągiew mąky pa 
na iecruca otlikvpiciela mego 
proffaej y ego naíwaintííey (sic) my 
loícjy • aby pan iclvc; eriftv^ 
prjeíj jaflvgą maky yego y prjej 
16. b.
profbia (sic) nafwiantffzey maney 
mathky yego y prjej jafluga 
wfíiítkich boji cli fwiantich0) 
y cjiebie oycje dvchownV*  
pro (Tą dla miłego boga, aby- 
mie fkaral jamoie grjechy 
dal navka íbavienna obejia 
jil pokvta fwiantha. taka(m) 
yaka bieli mogla fgdierjyecj (sic) 
ja moye jlofczy 7 8) rojgrjefíil 
th;|(m)s) mocją prjefj thwoye 
í tarfíe. a ÿ a grjefína 1 pomoc ją 
miłego boga che ja ja moÿe 
grjechy pokvthoviacj (sic) a che ją 
lia i di viaronaej (sic) podlvg mev 

krewkoÍ ej ÿ ame

17. a.

Modlythva krotka ale barfo 
dobra na prjecyw povietrjv 
morovém v a fmyerey moro 
vey ktora ma bicj moviona 
nabojnye poraň v y nanocj9)
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O naymyleyffy a nayilot 
ffy y naydobrotlywffy pa 
nye Ihefu Knfte. pro fia po 
kornye thvey naydroffey 
mylofcy abi twoya okrud*  
na a nyevynna mąka y ra 
ni tli voie bili obrona moia 

Ł) rubro.

lekarftvo moie od povietrja 
morovego y od wffelkyego 
wrjodu i lego a thvoya gorz*  
ka fmyecj (sic) bila tej jaicjicjie 
nym moym od fmyercy 
inorovey y od nagley a me



O poprawkach rękopisu.
W rękopisie znajdują się tak w tekście jakotcż na marginesach 

rozmaite poprawki, skrobania, wykreślenia i dodatki, które zaznaczono 
w przedruku. Poniżej sa szczegółowo przedstawione według kategoryj:

Poprawiacz dodawał kropki, rzadko przecinki, t. j. 
kreseczki, po wyrazach:

3 a. fgr^effila. tayemnye. 4 b. memu, moich. 5 a. (wiatha. vią- 
czey. raczey. bozey. povonyena mego. 7 a. dobrego m yen va. e/c/y. 
flavy. vrodzonego. 7 b. przypadłego, nabitego. 8 a potrzeb no ic:ç y. 
f^gnyew. flą vola miała. 8 b. Igrze i fi la. ilv^ycz. ^amÿefkavala. 9 a. 
ich. pochodziły. cbaviciela mego, nieflvjila. ochotnie, y nabożnie. pan v 
memv. 10 b. fÿa radovala. 11. b. nye poci effila. ^Ivch. faleza. 12 a, 
odziała, nyevÿbavila. nieprzyąla. nienavied'çila. niedopmvadzila. mylo- 
fiernieh. 12 b. rada(m). pochlebovaným, nÿeobiawienym. bladom. nie- 
fkaranim. vboftwa. czicha. jçmiertna. w przeiladovanyv. 13 a. cierplÿwa- 
fpraviedlÿva. milofierna. yego. krzeie^yanfkeÿ’ 13 b. vczÿnkÿ. krzefczy- 
anka. roitropnofc^y. fpraviedlivofczy. 14 a. mą^nofc^y. nieroftropnofezy. 
bieç. panv bogv. 15. a. polepific^. 15 b. niepamietam. niemam. 16 a. 
nieroltropnofcią. niewd^iąc^nofc^ia. mylo fezy.

Skrobania i wykreślenia.

Wyskrobano na końcu m:

9 b. przetb thoba(m); fpilnof^ia(m) 12 b. rada(m); 16 a. krewko- 
fcsęya(m) 16 b. taką(m); thą(m) moc^a. Wyskrobano na końcu a do 
poprzedniego a dodano kreskę rubro, co dowodzi, że skrobał poprawiacz. 
13 a. niedbalofc7ia(m)- 16 a. roltropnoicią(m).
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Wykreślono rubro\

4 b. da(y)cz; 9 b. (y wffiftkich cryl moich); 10 b. (rzeczy czv- 
d^ych) (było dwa razy napisano). 1 1 a. yezlybych ÿa nÿbila (ia) poil ví lha.

Poprawki liter i dopiski czerwonym atramentem.

K. 4 b. wiersz 6. nad z kropka w wyrazie próżnemi. K. 6 a. 
w. 5. od dołu, lżech kropki nad z i nad I. 8 a. przeżegnała kropka 
nad z. 9 a. linijka nad q: kthorim tli i ni grzech«. 15 a. ^vmiíla. W wy­
razie czvianc^ 2 b. v poprawiono na i], Zamieniono e ie na //, i. 4 b. 
w. 6. proznemi na proznimi. K. 13 b. dobremy vczynky poprawiono 
na dobry my. nÿe vczynky dobremy poprawiono na dobry my, c^nothamy 
fwi anthemy poprawiono na iwianthymy. 4 b. w. 8. od dołu n ap i er wey 
poprawiono na: napyrwey 1 1 a. napiervey poprawiono na napyrvey. i za­
mieniono na y\ 5 a. nierządnego zamieniono na nycrządnego. 15 b. 
cgvdzich / kt.horich poprawiono na c^vdzich y kthorich. 13 b, cthorich 
poprawiono na Ä'thorich. 12 b. błąd ein poprawiono na blado m. e zamienio­
no na «.11 b. niefczeffnich poprawiono na niefc^iïnich. 14 a. mie poprawio­
no na mia. 12 b. dopifano i: nieiprzyczinianf (prawdopodobnie powinno 
byc: niesprzeciwianim). Na końcu dopisano ni: przeth liadam. 15 b. 
Na końcu dopisano eh: niemi lovalac/ž. 9 b. Dopisano sylabę va: na- 
ffmie wiacie. 4 a. Dopisano sylabę na: nye nakarmyla 11 b.

Dopiski rubro całych wyrazów i zdań.

K. 3. w. 3. od dołu po wyrazie gorile dopisano na marginesie: 
nad ony (pir)wlfe. 4 b. w. ostatni: po wyrazie y mech dopisano fyą nye.
8. b. po davam vinna dopisano: panu bogv. 13. a. po wyrazie bogomoio- 
nich odsyłacz i dopisek na marginesie wtho iestw, po wyrazie nie miała. od­
syłacz i dopisek : „w loby “. 16 b. obok w. 3. po wyrazie fwiantich do­
pisek na marginesie z prawej strony: „abi“, a dalej z lewej: nye ra ' czil 
fa I djic/  podług [ íloícv | moich ale pod | lug my | lolicr | dzia | iego.

**

1

Poprawki skrobania i dopiski ręką, która pisała 
dedykacyą i ostatnią modlitwę na k. 17 a.

W wyrazie bladem 12 b. e zmieniono na o (czerwono), w wyrazie 
mie 14 a. e zmieniono na «, w wyrazie ^aviefyítich 13 b. z ci zrobiono y 
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(rubro), w wyrazie ktlioricli 13 b. z c zrobiono & (rubro), w wyrazie Ldzielian- 
ciora 9 b. z j początkowego zrobiono 1. z i zrobiono íj (rubro), 15. b. 
grzellilä nad końcowe m a dano titul um rubro 16 a, wyskrobano koń­
cowe m: niedbalofczya(m), 13 a. thą(m) moczą 16 b. dopisano rubro m 
przeth lladąm 15 b.

Pisarz ma skłonność do przestawiania liter; niektóre przykłady 
można rzeczywiście złożyć na karb zwykłej nieuwagi, jak: naiwaintlley 
16 a. nietóala 12 b. przywzalala 4 b. (ob. dozwalanym 2 b.) do i walała 
3 b. wjlalcja 10 a. ob. jwlafcja 7 b. pollwetnyc (powszednie) 3 a. 
ftkorich 4 a., 4 b , 15 b., w tkorych 3 b.; podobnie w narzeczu kie­
lecki em: tko^ tkory.

Zwykłe pomyłki są:

finyecj 17 a. ob. od Imyercy 17 a; rzeczy cjvdzych w íercjv 
moym zavdala 10 b.; z obrzarltwa 7 b., poi ecen v 8 a. obok wdzacfenye 
1 a., prćz crraakovanie 5 b. ; grzechów kthorimchem fia dopuicjila 2 b. 
(zam. kthorichem).

Nieprawidłowe zmiękczenia są:

Obracziacz 13 b. a clicza fia ich viarouacz 16 b. pokvthoviacz 
16 b. prżez profbia 16 b. Godna uwagi, że zmiękczenia te ostatnie 
znajdują się na jednej stronie. Błędnie użyta litera a z kreska: vesla 
4 b. ( = weszła): obrażała 15 b; vbogiemi albo niemocznemi sia żądała 
(=zadała) 5 a.

Pisarz pisze fonetycznie.

t zamiast d-. przeth thobam 2 k. 9. a., b ; przeth ffadąm 15 b.; 
nath wffitko 9 b., rzathko 15 a.; f zamiast v: offflem 3 a; oiifim 10 a.; 
a fi lako jem 5 b., c zamiast dź\ ípoviecz 15 a , lecz: kv fpo wiedzy 15 a. 
Godny uwagi jest sposób pisania przyimka ot: othkvpiciela 9 b.; oth 
mey 2 b. Pisarz pisze poflwetnye ja powfletnich 15 b. ; obok okrudna 
17 a.

Skrócenia:

wi na końcu wyrazów oddano niekiedy przez znak : da va 3 
a. fpoviada 11 a.; davâ 3 a. (na końcu wiersza); nieprzyiacielo 14 b. grze- 
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i lila 16. a. (dodano czerwono); amè 16. b. 17. a. nielprzycginiaF 12. b. 
kapla 1. a. (zamiast kapłana).

Przykłady dzielenia przy przenoszeniu wyrazów.

wt I royczy 2. a., Jakom kolw | iek 3. a.? wną | trzney 6. a., 
vi I ąnc^ey 7. b., nyernaia*  | nc^ 7. b. , gn | ^ecby 9. a. , pr | jeth
9. b., fwi I antich 10. a., nyed | bale 10. b., dvcho | wnich 11. a., 
bogomo I wnich 13. a., fp | raviedlivofcgy 13. b., alie | cb 15. a., na 
pr  I ^eczywko 16. a.*

Oznaczanie samogłosek.

a oznaczono zawsze przez a, podobnie o przez o. Ścieśnione á 
wyrażono zwykle przez a, kilkakrotnie przez ą: w ftanie moym 14. a.; 
nabyczią 12. b. ó ścieśnione nie ma osobnego znaku i oznaczone jest 
przez 0, n. p.: królewno 1. a.; grzechów 2. b.; moviacz 2. b.

Samogłoskę wazka i najczęściej' oznaczono przez y, y : myl ego
2. a., vynna 2. a. 4. a., vyna 3. a., naymylofcywffa 1. a., mylolcz 1. a., 
mylofcy 1. a., zapomynacz 1. a., myflamÿ 3. b., moiemy 3. b., rofzma- 
itemy 3. b., pyrwlie 3. a.; anym 3. b., y 4. a., myfly 4. a., movýla
4. a., ylem 4. b., pyaczy 4. b.3 wydzenya 4. b. i t. d.

przez i\ inichalovi, archaniolovi, ianovi, krzyczielovi, piotrovi, 
pavlovi, ftaniílavovi patronovi 2. a., vinna 3. a., obrazila 3. a., Qkod- 
livich 4. a., blifniego 4. b., vinna 4. b. i t. d.

Fonetyczne i etymologiczne y wyrażono przez y: malucjky 1. a.
Samogłoskę twarda y oznaczono przez i\ nyevipufczacz 1. a., 

potrzebni 1. a., poziteczni 1. a., blogollavionym 2. a., yedinemv 2. a., 
grzechi 3. a., jdotikan-ya 5. a., dotikala 5. b.3 fjmiflow 5. b.3 tile 4. b.,
9. a., ipichi 6. a., pi fin a 6. a., tílko 13. b., bicg 14. a., nîebilach 14. a., 
onich 14. b., sina 16. a., abi 17. a.

przez ÿ: fÿnv 2. a., duchovny 2. b., dvchovnÿ 2. b., 3. a., Iwian- 
thÿm 2. b., v grzechy 3. a., byla 6. a. b., myflamy 3. b., flych 6. a.

Fonetyczne y etymologiczne i oznaczone przez y : przymovala
15. a., rof^koiïy 5. a.

przez i\ poziteczni 1. a., nyeraczi 1. a.
Samogłoskę u oznaczono prawie wyłącznie przez u, zwłaszcza na 

początku i na końcu wyrazów jest to prawidłem : víth 3. b., vczynkow
3. b. ; panv, fynv, dvchv oÿejv, bogv3 vfiechmocznemv yedinemv, 
fviantemv, blugollavionemv, bozemv, flvga 2. a., panv bogv milemv

3
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5. b., po iecenv 8. a., kv panv bogv i ku memv bliínemv 13. b., 
y fwiathv 14. b., czartv czialv memv 14. b., pokvtovala 3, a., ieivcr 16. a.z 
criftvs 16. a. j gaflvga 16. a., povietrzv 17. a., morovemv 17. a., 
poranv 17 a.

przez w : dopufczila 2. b., icGuaa 16. a., Jhefu 17. a., okrudna 
17. a., wrzodu 17. a.

Zgłoskę vu oznaczono przez w: fy gnyew 8 a , ge dwnafcie 11. a.
Samogłoski nosowe wyrażono przeważnie przez względnie ą 

z drobném n lub bez a mianowicie :
(stsł ę) wyrażono:

przez ą: viaczey 5. b., crvicgiq^ycz 6. a., przyfiągayąncz 10. a., 
niefcgąffnich 11. b., gyącgthva 12. a., nicprzyąlą 12. a., wdziaezna 6. b.,
14. a., lązikiąm 10. a., ucząilniczą 12. b.? dziakovala 6. b., namiątnofczy 
14. b., cwicgązycz 6. a., ymią 10. a, nievmiątnego 11. b., fia 2. a.,
5. a., 5. b., 6. a., 7. a., 10. a., 15. a., fyą 2. a., — w 1. os. praes: 
galvyą 11. a., proiią 16. b.

przez ąn: vianczey 7. b., 8. a., 10. a.
przez an: fwianthey 2. b., 11. b., iwiantey 13. a., íviantego 7. b., 

lviantey 6. b., fw i | anticb 10. a., fdziefianciora 9. b., naviancey 9. b.? 
fwiantemv 2. a., 16. a., fwiantbyni 2. b-, nafviantha fpoviecz 15. a., 
fwiantego 11. a., íwiantliego 14. b., iwianthÿemy 13. b., nalwiantffey
16. b.3 fwiantich 16. b., iwiantofczy 14 b.

przez a : jatbego 12. a., wyajnya 12. a., nayfwyathczey 2. a., 
viaczey 6. b, Idzyevyaczy 12. a., llya 15. a.

przez <?: nyedzickovala 8. a., wdzięczna 14. a., niepamietam 15. b., 
— mie Ikara 1 16. b.

’ą (stsłw. e) wyrażono:
przez ą : naff miewa | iacze 4. a., inoviacz 2. b.3 gadaiaczy 6. a., 

patrzaiącz 4. b.. nierządnego 5. a.
przez ąn: vwlaczayąncze 4. a., obinawiaiancze 4. a., przyfiąga- 

yąncz iią W. a.
przez an: yedzanez 7. b., pyancz 7. b.3 nye maia | ncz 7. b., 

vyaraiancgiia 10. a., cgviancg 2. b., dopvlczaiancz 2. b.3 opvfczayancz 2. b.
przez a : polfądzaiacze 4. a., obrażaiacz 4. b., proíiacz 16. a., 

wonÿnyaczÿch 5. a. ? nye rgadzyla 5. b. 3 zadaiączy 6. a., (zadala 
(= żądała) 6. b.

stsłw. a wyrażono:
przez ą: wyitąp 3. a.? przeftapovala 9. b., viftąpnego 11. b., 

fmatlinego 11. b.? maky 16. a. — vina moÿa 9. a.3 navka íbavienna
16. b.j za ilvgą 16. a.

przez an : I and zi ego 10. a.} nadantego 6. a.
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przez a: maky 16. a., — przez zafługa 16. b. ob. za(lvgą 16. a. 
q. stsłw. ą wyrażono :

przez ą: pofiadzaiacze 4. a.. madroic^y 7. a., ydącz 8. a., taka(m), 
yaką bieli mogła 16. b, llą myfla, vola, zacłza 2. b., vcząffnicza 12. b., 
krewkofczya 15. b., nieroitropnofcią 16. a, flofcia 16. a., Ipomocza 
16. b.. fwiantha 16. b. 3. pl. : fa 4. a.

przez a: vatpila 11. a., chorągiew 16. a.T madroiczy 16. a., przeth 
fiadam 15. b., pragnaczego 11. b., — na fviantha fpoviecz 15. a. navka 
fbavienna 16. b.

przez am : Tżech fią tez mnymala bycz lepí am 6. a., taką(m) yak a 
bich mogła 16. b., przeth thobarn 2. b., 9. a., przeth tlioba(m) 9. b. — 
radam 12. b., ^vchvalofcyam 16. a., krewkofcia(m) 16. a., roftropnoicia(m) 
16. a., taka(m) 16. b., fmyflnyoic^yam 6. a., smislnolc^iam 5. b., 
crpylnofcziam 8. b., fpilnofczia(m) 9. b.

Oznaczanie spółgłosek,

v zwykle przez v: vaífa 1. a., pługa vích 3. 6., fk od li vy ch 1. v., 
Ivbovala 3. b., davam 13. b., ^vvoth 13. b.3 morovémv 17. a., morovey
17. a., modlythva 17. a., thvoya 17. a., thvoie 17. a., thvey 17. a.; 
rzadziej przez w\ wfíechmocznemv 2. a., pawlovi 2. a., grzechów 2. b., 
trwała 3. b., dvchowny 9. a., 15. b.. 16. b., w ferejjv 10. b., fwiade- 
ftwo 10. b., (grzechów 3. b., vczynkow 3. b., w mil lach 3. b., w kto- 
rich 3. b., wn a tržních 11. a., 12. a., dvchownich 11. a., zewnatrznich
12. a., wffechmoc^nemv 13. a., pewney 13. b., wfamey 13. b., witanie 
14. a., ^wlafc^a 14. a., w flv/bye 14. a., w mey 14. a., w nievinnofczy 
14. b., clivbow 14. b.j w calofczv 15. a., wffcchmocznemv 15. b.3 wpo- 
c^lyvofczy 15. b.3 grzechów 15, b., iawnich 15. b., powifetnich 15. b., 
wlafínich 15. b., naprzeczyw 17. a., 17. a., naydobrotlywffy 17. a., 
twoya 17. a., w fiel ky ego wrzodu 17. a. Kilka razy przez u np. viaronacz 
16. b., fprawiedlivego 10. a. W grupie v wyrażono przez f : a fffako 
5. b., offffem 3. a. obacz owfiem 3. b., owffem 3. b.

5 jako litera typowa jest długie f, n. p. enftvs 16. a., fluzycz 8. b.
ff: c^aífv 2. b.} pokvfíy 4. b., pokvffach 14. b., ifadąm (sadem) 

wlaffnich 15. b.
przez g: ctalie 14. b., ctyeh 9. a., ukochanym 9- a., atworzicicla 

9. b., pomsty 8. a., skromna, cpokoyna 8. b.. kv slv^bye 8. b.3 na 
edvíbie 10. a., ^lova 8. b., npylnoic^iam 8. b., nyedvchala, alvchania 
5. a., amakovanie 5. b., cdivbow 14. b., lecuca 16. a.; icfvcr 16. a.3 
criftvff 16. a.
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przez 5 : spełniła 10. b.. smislnofcziam 5. b., siny ilnyofczy ani 6. a.
przez j: ^mierna 12. b. 

z oznaczono :
przez z : dozwalanym 2 b., zlenyitwa 8. l>-? blv^nyla 8. b., zve^c" 

lim 9. a., zwy^zenya 4. b., zlolczy IG- k , w wyrazie Idziefianciora 
9. b., z z na początku zrobił poprawiacz i.

najczęściej przez f: barfo 1. a., fbavienyv 1. a., fgrzeffila 2. b.3
8. b., lia 12. b., flego 2. b., floicią 16. a., lvidzcnia 4. b., Hakom ftwa
6. b.j ilorzoczyla 8. a., gliefu 17. a., przez s\ sbitnie 7. b., slofcią
16. a., sbaviciela 9. b.

przez g: œ wirzchnich 11. a., djavieniiego 5- b., cvicziazycz 6. a.
przez cz;j : f^lycłi 4. a., f^lolczy 12. a., i^dobrodzieftwa 6. 1)., 

Gjbavÿc^ÿela 15. a., przef' (fouet s) przef/ tvoye 16. b.
c oznaczono przez cz np. : C'/oin 2. b., patroncze 2. b., oyczv 2. a., 

czviancz 2. b.; moviacz 2. b., nawracała 3. a., rodzicem 10. a., 
w czalofczy 15. a.

przez czi \ obracziacz 13. b.
Spółgłoskę c oznaczono rrzez cz : czaffv 2. b.? czviancz 2. b.

z oznaczono :
przez z*,  izech 3. a.} 5. a., zal 4. a., izeni 3. b., 5. a., w zadzą

4. b., tliez 5. a.ř zadala 6. b., 8. a., ^adlivolczi 14. b., lio^ey 5. a.,
9. a., 10. a., bożego 5. a., 8. b., nabojęneye 8- %b., vzÿczil 6. b., w/di
7. a., obrażała 10. a., jtlvyą 11. a., vflv^bÿe 14. a., ofkar^acz 15. b., 
ílvzycz 8. b.

przez », z\ zwłaszcza na końcu: aź 2. b., teź 4. a., 5. a., 5. b.;
6. a., 7. a., 8. a. b., 9. a. 11. a. b., 12. a. b., 13. a. b., 14. a. b., 
theź 5. a., aź 2. b. ; iżecb 6. a., przeżegnała 8. a,

przez f: ílvíbie 9. a., na cdvfbie 10. a.
s oznaczono prawie zawsze przez ff : np. vafley 1. a., naymylof- 

cywffa 1. a., grzefína, wífechmocznemv naffeinv 2. a., pyrwííe. offffem
3. a.,, rof^koífy 5. a., grzcffnego 5. a., poilvfina 6. a., itarfficb 6. a.f 
ffoftego 8. a., grzeifna wffitko, vvfiitkycli, wffitkey wfiitkiego 9. b., 
^ebrawffy, ro/myilÿwilÿ, nÿeikrvlïonÿm, polepi fiez, niepolepi’fila pierw île. 
gorffe 15. a., wfliftkÿch, wffiftkicbj powifetnicli, dvffny 15, b., ftarffe 
na iwiantffey 16. b, proffą, naymyleyífy, nayilotify, uaydobrotldywffy
17. a.

Kilka razy przez 1, g: wiiftkÿch, wíiftkym 2. b., fkodliwich 3. b., 
ftarficb 10. a., wfcchmoczneinv 10. b., polepšila 3. a., falsive 10. b.

przez [ch : ynícbich 15. a.
W grupie sc zawsze przez ícz lub gcz : przywlasczala 10. b., nye 

vipufezacz 1. a., dopufezaianez 2. b., zwlafcza 14. a., iefeze 14. a.
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t oznaczono przez t i tli np. : w troyczy, fwiantemv ftani(lávoví, 
apoftolom, piotrovi, patronovi 2. a. — nvepo^ythcczna, nay fvv y a tliczey
2. a. y fwi anthem v3 t hob am, kthorim, ot.li 2. b.

y oznaczono przed samogłoska, :
przed i: ieft 1. a., ianovi 2. a., moiey 2. b., rnoiemv 2. b.3 mo- 

iemy 3. b., nieprziiacieł 15. b., nieprziiaciele 11. b., nieprziiacielo 14. b., 
maiestat 15. b. — Wyraz Jezu napisano Jhefu 17. a.

przez y, y : ÿedinemv 2. a., ya 2. a., yawnie 3. a., taÿemnye
3. a., za inoye 16. b.

przed i oznaczono całą sylabę jY przez y : moych 10. a., moym
13. a.: przez i: rodnia i tomy 3. b.3 lub też j oznaczono przez 7: mogich
10. a.. 15. Ił., moym 14. b.. nienapogyła 11. b.

przed innemi samogłoskami przez 7/: tagiemne 5. b., an gi oloví 2. b.
po zgłosce, w której Samogłoska jest ? niekiedy j nic oznaczone: 

vaiïey 1. a., nye doftoynego 1. a., zabiala 10. a.
na końcu sylaby po samogłosce y : nayfwÿatliozey. mariey nye~ 

bieíkev 2. a., moiey 2. b., oyezv 2. a., krzelczyanfykey 11. a., Krze- 
ic^yanfkey 13. a.

Zmiękczanie spółgłosek.

przez vi: spoviadam fią 2. a., 3. a., blogoílavionim 2. a., fpo- 
viedzy 2. b.; 15. a., moviącz 2. b.? viarÿ 13. a., naflavie 10. a., 
nienaviedzila 12. a., obiavialach 14. b.3 viel bil a 9. b.

wz: íwiantemv 2. a.3 fwiantey 2. b.3 nyeobiawienym 12. b.3 czlo- 
wieczenfkych 11. b.

przez wy: wyaznya 12. a., po fpowyedzi 15. a., nayfvvÿathczey 2. a.
przez ui : fprauiedlivego 10. a.
V przez bi: obietnicz 15. a.
p przez pi: piotrovi 2. a.
przez py : pyelgrzyma 12. a.
przez p: cierpala 11. b., przefpeezncy 13. b.

m’ oznaczono :
przez mi: fÿedmiorakey 14 b,3 imiertelnc 3. a, fmertelnego 7. a., 

nyemiala 15. b.? ÿmia 10. a., imienia 13. a., miała 10. a., nie miała
10. a., niepamietam 15. b., mia 15. b.

przez mÿ: fmvertelnego 7. a.
li : Italie 14. b.3 alivbow 14. b.3 alie 15. a.? aliecłi ... łamała

15. a.
Zy; Krolyeviiye 2. a.3 poilyedney 2. b.3 obacz Królewno 1. a.
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ů oznaczono:
przez ni\ pannie 2. a., archaniolovi 2. a., yawnie 3. a., niepa- 

mietam 15. b., nie mani 15. b., nieprziiaciel 15. b.3 nakonieez 15. b., 
w nievinnofczy 14. b., niemilovala 10. a.? imienia 13. a., nienaviedzila 
12. a., niedoprovadzila 12. a., nic obiavialach 14. b., niefkaranim 12. b.? 
nie (wiele razy) 9. b., ochotnie 9. b.5 nabożnie 9. b.? 10- a.

przez «y : dnya 2. b.; tayemnÿe 3. a, nyepogytheezna 2. a.} 
nyemiala 15. b., v nyenavifczy 10. a., wyaznya 12. a., nyeobiawienym 
12. b., krolyevnye 2. a. nye 9. b.

Wyraz bliźniego, bliźniemu raz tylko ma zmiękczenie spółgłoski 
ń : blifriiego 10. a., zresztą jest blifnego í0. a., bliíhemv 7. a., 10. b., 
blyfnemv 13- b., 14. a.

dź przez dzi : fdgiefianciora 9. b.
przez dz: nyewdzącznofcią. 16. a.

z oznaczono :
przed z (przed i) obraziła 3. a.

ć oznaczono :
przed ci : (trzeciego 6. b.? atworziciela 9. b.; sbaviciela 9. b., 

othkvpiciela 9. b., Idziesianciora 9. b., kofcielnieh 15. b. nieprziiaciel 
15. b., cierpala 11. b.

czi: krzyczielovi 2. a., czieleftney 6. a., 7. a., czialo 15. a., nie- 
przyacielovÿ 7. b., cziebie 16. b., gaicziczienym 17. a.

czz c/^y 3. a., dzyiiacz 4. a., bocz 1. a., zapomynaez 1. a., przy acz 
1. a., nyevipuíczacz 1. a.

ć na końcu wyrazów niekiedy oznacza pisarz przez ycz^ icz : 
viele kroycz 5. a., 5. b., 9. b., kroicz 9. a., 15. a., daycz 4. b., w wy­
razie dzifiaicz 12. a., i zostało przestawione zamiast dzifliacz, porown. 
dzyfiaez 4 a.

.$ oznaczono przez f : dzyf 5. b., fyl 9. b., obok
przez g : cyl 9. b., edivbow 14. b.
przez s% : dzisg 8. b., 10. b.
przez en : cią 8. a.
przez fi: fferdecznich 1 1. a., w (ferez v 7. a., fierez a 9. b., ifer- 

czem 15. a., dziffaicz 12. a, proffila 11. b.
przez fi : dzyiicyffego 2. b., fdziefianciora 9. b., fią 5. b.
przez (y : fyedmiorakey 14. b., fya passim.
przez ífy : (fya 15. a.

grupę spółgłosek éé oznaczono:
przez lez: mylofez 1. a., dopufezila 2. b., krzeíc^yaníkey 13. a., 

krzefegyanka 13. b.;
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przez ic : naymylofcywffa 1. a.? myloícy 1. a.
przez ici : nierostropnoicia, flofcia, wdziacznofcia 16. a.

Niep rzęch odne zm i ękczenia g a rdłowych.

Id przez lei', kiedy 14. a.
przez k : lyedmiorakey 14. b., krzefe^yanfękey 11. a., krzefc^y- 

anfkey 13. a.
g' przez gi\ nagiego 1 1. b.
Czy g' było wymawiane czy też j w wyrazie angiolovi 2. b., 

trudno rozstrzygnąć.

Właściwości fonetyczne.

a.) z zakresu samogłosek.

Odpowiednikiem b jest e, obok i (y) w przym. elovečenski : 
c^lowieezenskych 11. b., ob. c/{lovyeezynfkych 11. a.

Odpowiednik -b, e w przyimku ze\ qe krztv 14. b., dwnafcie
11. a., ze trzech 13. a b , ze flego 12. b., ze wffitkych 9. b., ze 
wilitkey 9. b., ge wffiftkych 15. b.

Pierwotny odpowiednik b, e zachował się w wyrazie tesklÿvach 
byla 9. a., por. n. pol. tęsknić, tęsknota i t. p.

Słowo mniemać ma w temacie i: mnymala 6. a.
Zgłoska ji na początku zachowała się : ymyenya 7. b. obok do­

brego rnyenya 7. a.
Samogłoska i w dat. sg. zaimka ty: ći zachowała się czy 3. a., 

lecz zniknęła w tym wyrazie jako enklityce : dzysiacz my thego jal
4. a., bocz 1. a. 5 2 sg. impt. ma formę nye raczi 1. a., obok zaraz 
a racz 1. a.

Prasłowiańskiemu r7 stsł. rb odpowiada ir^ ir^ lecz częściej er, er: 
pyrwífe 3. a., napirvey 6. a., 14. b.. Gwirzchnich 11. a.; obok napier- 
uey 3. b.? napierwey 4. b., napiervey 11. a., pierwfie 15. a., pierffe 
15. a., cierpala 11. b., cierpływa 13. a., dzierżala 11. a., fjwyerich- 
ney 6. a.

Wpływ spółgłosek nosowych m, n, na poprzednie samogłoski uwy­
datnia się w następujących przykładach : grupa en przeszła na an : 
tli an dar 1. a., zamiast ten; przeth ffadąm 15. b. zamiast sadem; iazi- 
kiąm 10. a. (językiem) ; pisarz napisał kthorim thim grzechą fraiertelnÿm 
9. a.} zamiast grzechem; poprąwiacz dodał u góry linijkę, jako znak 
za m : grzecha , vmiflą 15. a.



24 L. MALINOWSKI. [24]

Samogłoska o zachowała sic na końcu wyrazów: jako, tako: a tako 
iakomkolwiek 5. b., tako, yako 6. a., inko fandziego 10. a.

e zniknęło w złożeniu nysly 16. a., zamiast niżeli.
Formy zaimka mój są ściągnięte obok nieściągniętych : niego 3. b.,

9. b., 15. a., mey 9. b., vczynkow mych 3. b., obok moich 3. b., 9. b.

b) z zakresu spółgłosek.

Wyrazy Chrystus, chrzest i pochodne , mają na początku k : 
krifte 17. a., je krztu 14. b., krzefczyanijkey 11. a., krzelczyanikey 
13. a., krze fezy ank a 13. b.

Godne uwagi jest rozwinięcie się grupy spółgłosek zgď z pier­
wotnego sď : fgdierjyecz 16. b.

z zachowało się w wyrazach : prozncy 10. b., proznich 3. b.,
4. a. b., projnemy 4. b., na pro jno fezy ach 9. a., naprojnofciach 10. a., 
w projnofczy 10. a. W wyrazie barzo = barfo 17. a. zachowało się 
pierwotne z n. poi. bardzo.

W rzeczowniku serce i pochodnych s na początku było palatalne: 
fiercza 3. b., íyereza 14. b., tak, że i grupa ÍÍ oznacza tu ś: ffercza 
3. b. Zmiękczenie niezwykłe zachodzi w wyrazie: fgdzierzyecz 16. b.

Znikanie spółgłosek.

t zniknęło z grupy stń w wyrazie: vcząilniczą 12. b., vezefíni- 
czą 12. a.

v zniknęło w wyrazie: pierfie 15. a. obacz pierwffe.
ł zniknęło już w słowie: mówić, moviacz 2. b., m ovila 8. a.
Inne przykłady zniknięcia spółgłosek i z wątlenia grup spółgłosko­

wych są: przyklanie 8. b. (przykładnic), iwiadeftwo 10. b.
Natomiast grupa sil zachowała się w złożeniu : jestli, jeftlybich

5. b., yeftlybych 11. a., a ieftlih które spełniła 10. b.. ohok yezly- 
bycli 11. a.

Na wzór przymiotników: utworzonych od tematów na -esti-, -osti 
za pomocą przyrostka -i>no- : *bolestu>no-,  radosfrnno-, złosPnno-, powstał 
przym. cielestny : c^elestnich 3. b,? cieleftne 4. b., cjieleitney 6. a. 
zamiast cielesny — ^telesLirn.

Godna uwagi, że słowo rozgrzeszyć, pierwotnie brzmiące : rozrze- 
szyć i nic niemającego wspólne z wyrazem grzech, występuje tu już 
w nowej postaci, powstałej drogą błędnego wywodu właśnie od tego 
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ostatniego wyrazu : rofjgrzelfil 16. b. Zamiast pierwotnego krech ki, 
krech kość powstały juz formy z w krewkość (cf. słowu.) pod wpływem 
fałszywej etymologii do krew.

Zaimek vsytek ma formy bez s : wfiytkyego 8. b., nath wffitko 
ftworzenye 9. b.. je wffitkey pamiączy 9. b., wffitkiego rozvin v 9. b.; 
je wffitkych fyl 9. b., obok je wffiitkyeh 15. b., wlfiftkich IG. b.

Dysymilacya grupy spółgłosek dc, ćc na jc^ je już została doko­
nana w wyrazie ojca : oycza 16. a., oycze 9. a., 15. b.; IG. b., 
vinoyezy 11 b.

grupa £r zachowała się w wyrazie zafrzała 7. a. nowe: zapala.
/> pierwotnego *inest ’ce, mośćce zniknęło c\ na miele je 5. b. 

nowe: mejsce, por. 1 jdobrodzieftwa G. b. zam. dobrodzejstva.
Z grupy cdd, £ zniknęło : cjejy 6. a., 10. a., niecjcjila 9. b.
chv’ zlało się : krotofilnich 5. a.

Niektóre sufiksy.

Od tematów przymiotnikowych za pomocą suf. -o sil- utworzone 
sa rzeczowniki abstracta, niezwykłe w dzisiejszym języku : rnąjnofczy
14. a. (męstwo); niedbaloíczya(m) 13. a. (niedbalstwo); fpotrzebnofczy
5. b.; dla potrzebnofozy 5. b., 8. a. (potrzeba); dla fmacznolczy 5. b., 
8 a. (smak); jvchvalofcyam (zuchwalstwo) 16. a.

Od tematu rzeczownikowego -clsli- za pomocą suf. -livo- utwo­
rzono przymiotnik poolivy = *pocïsti>livy  i wyrazy pochodne : pcczly- 
vcgo 5. b., pocjlyvÿe 8. b. ; w poczlÿvofczÿ 10. a. ? 15. b., (nowe 
po czci vy = počnstivT,).

Temat zaimka ino- ma forme comparai! v u: y niego 10. b., ynifo 4. b.
Comp. przym. mity ma sufiks l -|- uaymyleyliy 17. a.
iSuperl. ma. przystawko nd i naj-z naiwaintifey 16. a., nafwiant- 

ffey 16. b. obok naymylcyffy 17. a.

Właściwości z zakresu morfologii.

Z form deklinacyjnych zanotować należy :
Sg. gen. tern, na ja- m. i f. bogomodlce 1. a.; viary7 nadzieye 

y laskÿ 13. a.; nie bilach też nadzieye pewney 13. b.
Sg. gen. rzecz. 1. na -ja- ma ej : infey ívyantej1 8. b.
Sg. dat. tern, na -o ma formo na ~u: dvehv fwiantemv 16. a.
Rzecz, zen. na y jít mają dat. sg. na ej : pannie mariey 2. a.

4
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Sg. instr. tom. na -o jest, jak naturalna, zakończony na -em, ale 
fonetycznie zmieniła się ta końcówka na -ąm : przethffadąin 15. b.t 
grzecha fmiertelnym 9. a.

Rzeczowniki nijakie z suf. -ije maja w instr. sg. końcówkę -im: 
^veiïehm y skochanÿm 9. a., przykazanym 12. a. b., dozwolonym
12. b., pochlebovaným 12. b., nÿeobiawienÿm 12. b., niefkaranim 
12. b., nieíprzycjiniani~ 12. b., ’/afczicjienym moym 17. a.

Rzeczowniki żeńskie z tem. na -a, -i mają instr. na y 3 ^ecz 
pisarz pisze te formy przez am; poprawiacz zaś wyskrobał w niektó­
rych miejscach końcowe m: crpylnolc^iam 8. b., sinislnofciam 5. b., 
smÿflnyofczÿam, fpilnofcia(m) 6. a., kivwkoícia(m) 16. a., rada(m) 12. b., 
podobnież przeth thobam 9. a., obok przeth thoba(m) 9. b.

Rzeczownik męski z tern, na -o- ma w loe. pl. formę na -och: 
vczynkoch moich 14. a.

Rzeczownik sławo ma loc. pl. w floviech 14. a.
Rzeczownik myśl instr. pl. ma my (lamy 3. b.
Rzeczownik raz ma gen. pl. razów 9. a.
Rzeczownik nieprzyjaciel ma dat. pl. nieprzÿiacield 14. b.
Żeński tern, na -a ma dat. pl. na -ani: pukvíam 3. b.
Rzeczowniki męskie i nijakie z tern, na -o mają pl. instr. na -y 

(i): thimi grzechy, ouimi grzechy 9. a., dobremy vczÿnkÿ 13. b., 
nyevczÿnkÿ dobre my 13. b.

Hov i proznemy 4. b.
Liczebniki typu pięć i t. d. maja gen. na -i. jako témata na -i-: 

piączy fmyslow moich 4. b., fyedmy grzechów 6. a., fdjyevyaczy 
Cîjvdzych grzechów 12. a.

Liczebnik trzy ma dat. trzem 14. b.
Liczebniki na (-oro), (-ero) maja odmianę: ac. o ofmioro blogofla- 

vienftvo 13. a., gen. z <4 mi ora blogoslavienftwa Cdziefianciora przy ka­
zania 9. b., a więc nie ma jeszcze nowotworów jak, dwojga, trojga, 
czworga, ośmiorga i t. d.

Niektóre formy zaimków.
Zaimek osoby 2-ej.
Sg. dat. enkli tyczny jest c«‘, c : czy 3. a., bocz 1. a., dzifiiacz 

my thogo zal 4. a., 7. a., dzyffiacz 13. b.
Instr. sg. ma formę tobą^ którą pisarz pisze: przeth thobam 9. a., 

a poprawiacz niekiedy wyskrobuje końcowe m : przeth thoba(m) 9. b.
Instr. i loe. sg. m. n. zaimków rodzajowych kończą się na -ym} 

-im: jaiezicjienym moym 17. a.; loe. pothym 11. b., potÿm 3. a., 
w moym gnyevye 8. a., offfim 10. a. obok offlfem.
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Acc. pl. m. zaimków z tern, na -o ma końcówkę pierwotną -y: 
v ony grzechy, nad on v (grzechy) 15. a.

Acc. pl. zaimka ji ma formę ńc : za nÿe (rodziców).
Instr. pl. m. ma formę na -ymi : thimi grzechy, onimi grzechy 9. a.
Instr. pl. fern, ma formę na -emi: myslamÿ moieinÿ 3. b.
Z form deklinacyi złożonej przymiotników zaznaczyć należy :
Acc. pl. yięem fią gnvevala na blÿ/nie moÿc na poddane moye 8. a.
Instr. pl. bez różnicy rodzaju ma formę na -emi \ ale poprawiacz 

tu i owdzie dopisał nad e samogłoskę y. Rn z przy rzeczowniku żeń. 
jest ymi. Godna uwagi, że zaimek ma formę tymiy onymi obok moiemi 
przykłady : v bogie mi albo ni ein oczu emi iią jjądala 5. a., thimi grzechy 
frnyerteloemy, onimi grzechy 9. a., myflamÿ raoiemÿ rofgmaitemy pró­
żni mi 3. b., slovi proznemy 4. b. ; dobrimy vczynky 13. b.. a nye 
vCzynky dobr^my 13. b., eznothamy fwianthÿemy 13. b.

Z form konjugacyjnych zasługują na uwagę:

Formy aorystu zachowały się od słowa być: 1. sg. bych: ieftlÿ- 
bich ÿa. dotikala fia 5. b., ycstlybych ÿa w którym vatpila 11, a., 
ÿe^lÿbycli ÿa nyebila poilvffha 11. a., a ieftlybich toż ^e flego naby- 
czia vczafínicza bila 12. b.. yaką bieli mogła 16. b., gdzye bÿch tego 
miała wdziączna bicz 14. a.

2. os. sg. l>y : y cziebie oyeze dvchowny proffa. dla miłego boga 
aby mic fkarał 16. b.

Czas przeszły złożony ma formy ściągnięte 1. sg. fgrzeffilam 16. a., 
nyeprzy wlafezalam tego dobroczą my lego pana 6. b., ylomkolviok ra­
zów f fgrzeffila 4. b., iłem kol viek kroi.cz fgrzeffila 9. a., iakomkolviek 
fgrzeffila 5. b. ÿakomkolviek bÿla 6. a., ÿakomkolviek bila 12. a., 
ÿakomkolviek mÿily nÿeczyfte w Herc z v myala 7. a., ÿakomkolviek 

(rzala 7. a., ÿakomkolviek thym grzechem fgrzeffila 8. b,, yakom­
kolviek przykazań ye mÿlego pana boga przeftąpovala 10. b., iakom- 
kolvÿek .... fgrzeffila izem ya .... trwała 3. b., ÿzem ilvchala
5. a., yzem . . . nie chvalila 9. b., ÿzem fią gnÿvala 8. a. afflakozem 
iią dala 6. a., alem w nich Ivbovala 7. a., ialmvznym fviantey vbogym 
nyedavala 9. b.

Na uwagę zasługuje: wiaczeÿ iem zadala 6. b.
Charakter aorystu clt przeniesiono do form czasu przeszłego zło­

żonego : nie milovalach 9. b., nycbalach fia 9. b., nyedalach rady 11. b., 
niefkaralach viftapnego 11. b., nie othpvfczalach gniew vynovayczy 

kroi.cz
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11. b., nie bilach też fpraviedliva, nieobiavialach 14. b., niebilach 12. b.,
13. b.? 14. a., 14. b., niechcjialach 12. b.} nye plakalach 12. b.? ktho- 
rimech ÿa obraziła pana boga 3. a., ktorech povynna działacz 8. b., 
k torech i a . . . prze (tąpo valu. 9. b.3 o k torech ÿa niez nic bd ala 12. b., 
ktoregoch Va nÿe zachovala 14. b.; themvch vianezeÿ gÿc^na nic byla 
7. b., a ftegoch nie bila pochopna 7. b., thegoch wfiytkyego ^amyelka- 
vala 8. b., thegoch nie bila wdzięczna 14. a., a y mech przywzalala 
k b.? megoch bliíniego niemilovala 10- a., teiklÿwach . . . byla 9. a., 
izech fią poípoviedzy mey . . . nye polepfila 3. a., yzech ya . . . cho­
vala. k b.? yzech iią kochala 5. a.; y zech ÿa vielekroycç iadla albo 
pila 5. b.5 y^ech ya nyerzadzyla 5. b., yzcch ÿa baezila 5. b., yzech 
fia też mnymala bycz G. a., tako yzech tcź nye bila poilvffna 6. a., 
yzech ÿa była łakoma 6. b., ÿzech vianezeÿ yadla 8. a., yzech ya .. . 
nienavezila 11. b.3 yzcch ya ... nyenakarmyla 11. b., yzech ya nie 
miala vÿavÿ 13. a., izech nie bila vbogą 12. b., ÿgech nicbila rofpvftna
14. a., izech nievlïmierzala 14. b., anÿch itego .... dziakovala 6. b., 
anycli itego wd^yącana bila 6. b., an ich iadla przeżegnała 8. a., a nich 
zadala 13. a., ÿakochkolviek .... niepelnila 12. a., ÿakochkolviek 
fgrzeffila 13. a., a takoch bila 13. b., thedich prozney chwały padala
6. b., a ieftlich kthore spełniła lü. b., alech fia gnyevala 14. a., aliech 
ya viele kroicz lamala 15. a.

Słowa częstotliwe z suf. -a- n. p. : davam fi^} fia davam passim 
(4. b., 11. b. i t. d.); içamyefkavala 8. b.

Imperativns 2 sg. kończy się na i: nyeraczi 1. a. obok racz 1. a.

Właściwości z zakresu składni.

Nominations jako orzeczenie.
Rzeczownik z zaimkiem dzierżawczym w nominativie jako orze­

czenie : abi twoya okrudna a nyevynna inqka y rani tli voie bili obrona 
moia lekarftvo jnoic 17. a.

Orzeczenie przymiotnikowe stoi w instrumentalni yzcch niebila 
vbogą 12. b.

Genetious po czasownikach :
spowiadać siez tego sia spowiada 11. a., 12. a., 12. b.; 13. a.
wiarować się: a chczą sią ich (= grzechów) viarouaez IG. b.
Genctivus po przym. wdzięczen: thegoch nie bila wdzięczna 14. a., 

gdzÿe bÿch tego miala wdzięczna bicz 14. b.
Genctivus po przym. posłuszny: y^cch też nye bila poilvffna mo­

ich ftarffich G a., poslvssna vstawi kościoła 11. a
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po słowie rozmyślić sie: stoi przyimek z z gen. nÿe dobrze fią 
(grzechów roziny (lÿwffy 15. a.

Gen. qualitativ: nie bilach teź nad^ieÿe pewneÿ 13. b., nie bilach 
tez lafkv przeípeczney kv pan v bog v 13. b.

Ge u. te myo ris : cza ff v fniierc^i mcy yakokolviek obrażała maicftat 
botky 15. b.

Gen. po wyrażeniu zadala ćeryeć: anieli padala przefladovanÿa 
cierpicc^ 13. a.

po wyrażeniu: da va in fia vinna przy i mek z ł gen.: davarn fią 
teź vinna £c trzech cznoth bof^kÿch albo bogom o wn ich 13. a., d avant 
lia teź vinna .... íyedmiorakey fwiantoíczy 14. b., zamiast : z sied- 
miorakiej.

DvMvus s t o i po p r zy i m k a ch : noy rećiv, n a y $ećivko : n a prz e czy w 
povietrzv 17. a., lakive fwiadctïwo naprzeciwko nieujv bliinemv 10. b., 
naprzeć çÿwko niogÿin trzem nieprzyjaciele 14. b., na przeczy wko d v cli v 
fwiantemv 15. a.

Po słowie chodzić stoi przy i mek ku z dat. : kv f po wiedzy cho­
dziła 15. a.

Po słowie zależeć (należeć, odnosić się) : vezynkow . . . czo kv 
czialv zalezą 11. b.

Przyimek yo z dat: po ran v 17. a*
Po słowie radować sie stoi dat. objektu : y Hem v nycícz^fc/y v 

y ego fy a radovala I0. b.
Dat. ethicus. dzyffacz my thego jçal 5. b.
Prz y i m. k u z dat. po rzecz, laska: nic bilach tez laiky przefpecż- 

ney kv panv bogv I3. b.
Accusa ti vus po słowie powiadam : po vy a dam grzech moy y viną 

moya. 9. a.
Po przymiotniku cierpliwy stoi przyimek za. ł a cc. : ÿ teź za, 

c^vdze niedoftatky nÿe bilach cierpływa 12. b., 13. a.
Przykłady pierwotnego acc. plur. rzeczowników męskich osobo­

wych i przymiotników : an y za moye nvcprziiaciele boga nie prosiła 
11. b., y rolagrzeffil thąrn moczą przel^ twoÿe i'tarffe 6. b.

Słowo dotykać sie ma przy sobie przyimek na rň a cc. : ieftlybich 
ya nie fpotrzebnofezy dotikala. fia na mielcze tagiemne 5. b.

Loeativus z przyimkiem w po słowie wątpić : yeftlybych ya 
w którym vat pila 11. a.

Loc. z przyimk. w po słowie upominać: kiedy ktho mią vpominal 
w mey nieroltropnofczy.
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Słownik.

óace, bacysz^ bacyć (rozważam): yzcch ya baczila rozvinem 5. b. 
baśń, baśni (bajka): baifnÿ albo pyeliny iwioc^kych 5. a.
boijouiodlca; e : kapla a bogomodlce 1. a.
bogomovny, e, à (teologiczny): ze trzech cznoth bof^kycb albo 

bogomownich 13. a.
česny? ć, (i (doćcsny) : łakoma na rzeczy ezyeffne G. b.
Člov eceński) ć, 4, človečyůski : z v czyn ko w mylofy ornych czlo- 

wieczenfkych 11. b., cjlovyec^ÿnfkÿch 11. a.
dušný, á mieprziiaciel dvffnÿ 15. b,
duchowny , e, d\ ovcze dvchowny 9. a. b.
jocfvo, a (niewola): / yacgthwa 1’2. a.
krewkość, i zamiast : krechkość (słabość ducha) podlvg iney krew­

ko lez ÿ" LG. b., krowkofcjya 15. b., krewkofc/ya(m) IG. a.
krotofilny^ é, à\ pyefiny iwieczkÿch krotofilnich 5. a.
lačný> é. (ï (łaknący): lackiego nyenakarmÿla 1 1. b.
Idska^ Idskî (miłość, por. czesk. láská) : viary, nadzieye y laiky 

13. a., niebilach też laiky przeípeczney 13. b.
inezność, i (męstwo): ftaloiczy albo maznofczy 11. a.
nańięlnośś) ix gadlivofczi a namiatnolczy albo fmiflnuíc^y 14. b.
nedbalość, i : niedbalofczÿa(m) 13. a.
nedostatek, tka (wada): za c^vdze niedoltatki nye bilach cier 

pływa 12. b.
ńedoftojńe (niegodnie) : czialo mego c/bavÿc/ÿela nycdoitoynÿe 

przyinovala 15. a.
ůer() dny, r, á : z d o t i ka n y a n i e rz a d n eg o 5. a.
ńeobdcnośc^ i \ w mey nyeobacznofczy 14. a.
ńeopatrność^ /: a nieopatrznofczy 14. a.
odřekané^ a (wyrzeczenie sie): onich clivbow ÿ obietnicz ÿ odrze- 

kanva nie zachovala 15. a.
okrasony^ ć, d (ozdobiony): vÿarÿ krzeic^yanl'kcÿ okraííoney do- 

br^my vczynky 13. a.
pdćorek^ pdćorka : kv ÿed^enÿv pac/iorka nic (piała) mo­

vitá 8. a.
peje^ pejes (starsze : poje, poješ^ pád) : pac/iorka nie (piała) ino- 

vila 8. a.
pelg^ym^ a : pyelgrzyma 12. a.
plugany é, d: w millach ... plngavvch 3. b.
pochlebované ď. pochlebovaným í^lofczy 12. b.
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pochopne. (ochotnie): pochopny© 8- b.
pochopny, é, d- a ftegocb nie bila pochopna kn fluíbic my lego 

boga 7. b., 8. a.
poclive'. pocglyvye 8. b.
počti codé, i (poczciwość) w pocglÿvofe/ÿ 10 a., 15. b.
poctivy, e, d (poczciwy) : pocglyvego 5. b.
polepse de, syš Śe, syć de (poprawie się) : izech fia poípoviedzy mey 

pufledney nyepolepaila 3. a., a ny gvmi(lą fią po fpoviedzy polepificj.
podledny, e, d ; po fpoviedzy meÿ poíledne,ÿ 3. a.
potrebnosć, i (potrzeba): niefpotrzebnofcgy 5 b., dla potrzebnoiczy 

5. b., 8. a.
potva řá m, áš, ać\ a y ego n y e v y n n ÿe po t h w a rzal a 10. b.
poxdddm, áš, ać (spowiadani się) : y poviadam vina moia 7. b.; 

y povyadam grzech 9. a.
povyŠofié, a (wywyższenie) : czcgy y povifíanya 7. b.
prezpečny, é, d ( pe w n y ) : 1 a sky p r ze fpecgn ey 13. b.
prypadly, é, á; dobra też (przyrodzonego) przypadłego albo na­

bitego 7. b.
pry rod zony, c, d : dobra toż przyrodzonego albo nabitego 7. b.
pryvldščdm, áš, ać (przyznaj ę, odnoszę, przypisuję) : nyeprzywlal- 

czalam tego dobr oczy inylego pana 6. b.
rodzaj, u (ród, pochodzenie): yakomkolviek byla piffha g rodzayv 

albo zvrodzenya 6. a.
skutečny, e, á (rzeczywisty, istotny, czynny, popełniony): nyeczy- 

ftofczy aczkolwiek nÿefzkvtcczney cziclcftney ale wgdi ferdeczney 7. a.
sma cnodć, i : dla 1 mac z n o fet g y 5. b , w i a n e z e y ÿa d 1 a dla s mac g- 

nofczy 8. a.
smydlnodć, i (zmysłowość) : ÿzech y a nyer/adzyla moich fzmiflow 

rozvmem ale viączey smislnofcziam 5. b., namiątnofczy albo fniijlnofczÿ 
fyercza y Izmyflow 14. b.

snadźt a fnadz tcz laiala 14. a.
iroiuezlioy, é, d (wstydliwy): na mie fege tagiemne íromieílive 5. b.
śerdećny, é, d\ ipichi tako wnatrznuy albo (erdeczncy 6. a.
ucesûîca, e (uczęstnica) : yakomkolviek bila vczeffnicza. cgvdzych 

grzechów 12. a., vezafínieza bila 12. b.
ukušeňé, d (smak, smakowanie): przctg vkvífenie albo préz ema- 

kovanie 5. b., z vezinkv glego vkvfíenya 5. b. cf. Linde.
unierność, i (umiarkowanie): anÿ vmiernoíczy 14. a.
łuherny, é, á (umiarkowany): nic bilach vmÿerna to icfth nie- 

vlímierzala rozvinem 14. b. por. Linde SL undemik (temperator) pow- 
ściagacz, u skra minez, Mącz. kto co umiarkuje.
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uvloctvo a (ubliżenie) : vwlocjthva 5. a.
vdrdm ,s^ ds, ać śe (pilnować się) : vyarayancz fia dny fwian- 

tich 10. a.
v aruje se, uoać se: a clicją lia ich riarouacz 16. b.
vnetrmj^ é, d (wewnętrzny) : fpiehi tako wnątrzney 6. a., wnątrz- 

nich to yefth dvchownieh albo iierdeeznich 11. a., wnatrznich ÿ jew- 
natrznieh 12. a.

vo/idm^ dš, ać (pachnę) : w rzeczach vonyayacjych 5. a.
urodzony, ć, d (przyrodzony) : dobra vrodzonego 7. a.
viechmocny, é, d: wffeclnnocjneinv 4. b., 10. b., wilechmocjnemv 

11. a.j 13. a.
vy stęp, u (występek): then czy wyftąp moy ta vyna moy a, a then 

grzech moy 3. a.
zaMyćefić, d (obrona): a thvoya gorzka finyecz (sic) bila tez jaíczi- 

cjienym moyin 17. a.
zaśc (zaś, znowu) : ale zafią w grzechy pyrwfic . . . nawraczala 3. a.
zd.veéisty, ć, d (zasadniczy, kardynalny) : r/e trzech cjnoth javie- 

íyftich 13. b.
za'visnosdj i (zawiść) : z zaidroicjÿ albo javifnofejy 7. a.
zbytńe (zbytecznie) : yedjancj y pyanej sbitnie 7. b.
zeonętrny^ ć, d : wnatrznich y jewnatrznich 12. a.
zveřehny, e, a, zvirchny : tak fjwyerfchney albo ferdeczney y 

czieleftney 6. a,, yakoteź (z vezynkow) awirjehnieh albo cjlovyeczyn- 
ikych 11. a.

zadám^ ds, ać (zadać, pragnać): chvály projney i tego jadała.
Zadlwość^ i (żądza) : jadlivolczi a namiątnofczy 14. b.
zyĆny^ é, á (życzliwy) : tbemveh vianczey zyczna nie byla 7. b. -1)

1 líokopis niniejszej rozprawy, składaj;iry się z kartek brulionowych, znalezio­
nych w papierach ś. p. prof. Lncyana Malinowskiego, u po rzadko wał i gdzieniegdzie 
uzupełnił prof. Dr. J. Bystroń. On też wziął na siebie, pierwsza korrekte.


